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NEM 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

B r a s s ó , april. 27. 

„Választási mozgalom" sajtóban és a nép 
között, ez a jelszó ma! Minden oldalról érkez
nek a kijelölési birek: egyik kerületben jobb — 
másikban balpárti jelölt lépett fel; folynak az 
értekezletek, repülnek a programmok és az eget-
földet rázó nagy Ígéretek. 

Most van az aratás ideje, a kortesek kifá-
radhatlanok, mert most vagy soha! 

Milyen szép idö'szak, milyen dicső dolog, 
hogy fog folyni a bor, és a válssztónak lelkes 
„éljen" kiáltását még a kiváncsi szellő is mily 
biztatólag fogja kísérni — lengetvén a képviselő 
jelölt lobogóját. 

Hiában! ez régi szokás; igy volt ez ezelőtt 
századokkal — és igy lesz még jó sokáig. Jól is 
van ez igy! Egy kis keleti barbárság nem áll 
nekünk rosszul, mig majdan hozzánk is eljön 
a világboldogító német civilisatió. Bor helyett 
iszunk sört! 

Sokan hihetik el, hogy az átalakulás leg
hamarább minket ér, pedig nagyon csalódnak, 
mert mi átvagyunk már hatva a világboldogító 
culturától. Nálunk a magyarhoni barbar szoká
sok ismeretlenek, az igaz, hogy törvényeit is csak 
hirből ismerjük, mert azok nem ínyünk sze
rintiek. 

Nálunk régen szép rendben, kommandó 
szóra ment minden, a cultura hősei bureokrati-
kus sistemájok által reá szoktatták a népet az 
isten által felállított felsőbbség előtti szigorú en
gedelmességre. Falusbivák és jegyzők vak esz
közei és feltétlenül engedelmeskedő satellesei 
voltak az inspektoroknak, kiknek akaratából a 
misera plebs nyakára rátoltak a mit szivök és 
zsebök diktált. 

Áldott jó szokás és szokásból lett gyakor
lat, hova tűntél el, boldogságunkat Phaeton sze
kerén hova ragadtad? Hisz a „régi jó időben" 
a képviselőt is parancs szóra választotta a nép! 
Ha a fő Kajafásnak kedve lett volna hozzá, ki
nevezhette volna a képviselőt; természetes csak 
azért, hogy a népet a választási fáradalmaktól 
megkímélje. 

Az utóbbi idők l á t s z ó l a g o s kortesfogá-
sai megtagadhatnák ezt ugyan, mert a mily 

pártküzdelmek folytak az ó és i f j u szászpárt 
között, ezen a földön (szász) páratlanok. Igaz 
ugyan , hogy nem képzelhetünk parlamenta
ris életet pártok nélkül ; de azért legyen meg-
bocsátva a mi gyengénk, mert ha mi az itteni 
pártok közt folyt küzdelemre gondolunk, az 
több mint nevetséges, mivel a küzdelem után 
nem akad oly bátor férfi, ki magát ifjú szásznak 
merné nevezni. 

Hogy a két párt közt azonban van valami 
különbség, azt sejtjük; de hogy mi az? azt még 
senki sem tudja; hanem azért örök titoknak 
nem fog maradni, mert majd egy század múlva 
egy második Dr. Teutsch, megirandja azt a szá
szok történetében (Geschichte der siebenbürger 
Sachsen) elődjének történetírói igazságszereteté
vel és Öröklendő jó akaratával. 

Más történetíró csakis az unióra emelt to-
asztokról fog emlitést tehetni, mert mióta tényé 
lett az, ők hallgatnak, némák mint a sir. 

A multakhoz hasonló, nagyszerű pártküz
delmeket, melyeknek eredménye volt,hogy Maager 
helyett Trauschenfels, e helyettmeg Wächter lett 
ismételten képviselő, — újból várhatunk. 

Mily dicső küzdelmek valának ezek nagy 
eszmékért, és mily áldásdusak annak következ
ményei! 

A jelszó maradt a régi; „szász leend itt a 
képviselő" mert a többi mind korcs nemzedék. 
A más nemzetiségű azt sem tudja, mi az a Mut
terland meg Tochterland; ezen felül még any-
nyira cultiválatlan, hogy arra sem elég fogé
kony, hogy belássa, mik*'p neki a szász, mint 
kultúra hőse nyakán kell hogy üljön. 

Sok minden furcsa dolgot beszélnek itt 
most, sok minden furcsa dolgot, hallatlan me
rényletet! Meg akarják kisérteni némely vak
merők, hogy vájjon nem sikerülne, egyszer már 
a barbárok közül is választani képviselőt. 

Még olyanok is találkoznak, kik ezen h a 1-
l a t l a n m e r é n y l e t e t jogosultnak tartják. 
Ezek meg abból a nézpontból veszik fel a tár
gyat, hogy szász atyánkfiaitól elég volt eddig 
az áldozat, hogy ők, kik e választó kerületben 
talán legcsekélyebb számmal laknak, azért a 
bárdolatlan tömegért ne kényszeríttessenek tovább 
is a haza nehéz gondjai alatt görnyedni. 

Méltányos tehát, hogy eddigi áldasdus 

Berlini levél. 
1872 . april 18 . 

H a az idegen tavaszszal va lamelyik berlini előtt a 
szerfölött szeszélyes időjárás miat t panaszkodik, azt nyeri 
feleletül: „hát nem tudja kérem, hogy a tavasz itt csak a 
naptárakban lelhető f e l ? " 

E felelet igazságát a marcziusi több ízben esett hó, a 
mult hé t végéig csak nem szakadat lanul tartott eső és hi
deg szél e léggé bizonyítja. A természet hü maradván ed
digi szokásához, nem tekinti azon számos háznélkül i csa
ládot, melyek e hó elsője ó ta*) a lelketlen bérlők zsaro
lása által a szabad ég alá v a n n a k száműzve. E z e n prak
tikus urak olyan időben, melyre a magyar ember azt 
szokta mondani, hogy „ a z e b e t s e m k e l l a h á z b ó l 
k i ű z n i ! " legfennebb csak azon róka szavaival élnek, 
mely a vad fergeteg elől egy szénaboglya odújában ke
resve menedéket , igy k i á l to t t : „Szegény e m b e r e k ! a 
k ik most is a szabad ég alatt v a n n a k ! " csak is azon kü
lönbséggel, hogy egy ilyen ké t lábu berlini róka egy h á 
r o m e m e l e t e s boglyának útszára nyiló h a t a b l a k a 
mögött sokkal kénye lmesebben találja magát . 

*) Berlinben nem a ná lunk szokásos Sz. György na
pot tart ják a tavaszi köl tözködés határidejéül , hanem 
April l é t . 

A kegyes ég azonban enyhítni látszik a szegény ha
zát lanok nyomorán, k ik a v ízvezetékek és gá tak üregeibe 
vonul tak a fütyölő szél csipő hatalma ellen s miután ma
gát viharos hetek alatt kedve szerint k i tombolha t ta : hir
telen egy pár szép, száraz tavaszi nap köszönte bé, mire 
az egész város föllélegzel. 

Az „unter den L i n d e n " öreg hársai festöileg terjesz
t ik szét lombosodó á g a i k a t ; a ket tős ab lakok egyesekké 
válnak, a bérkocsikat födetlenekké t e sz ik ; az omnibusok 
teteje megnépesül és a kikele t annyi ezer más je lenségei 
hirdetik Berl innek a kedves tavaszt . Mert előtte a legelső 
szél és eső nélküli nap már egyenlő a tavaszszal. H a csak 
néhány óráig tart is a nap heve, legott ál talános bókokat 
vihet meg neki az üde tavaszi szellő, természetesen a ber
lini ember nyelvén, ki a rég nélkülözött szelid légárból 
többet és mohóbban törekszik elnyelni , mint a különben 
sokkal „ i s ten ibb" bajor vagy bockserből. 

A F r igyes — és lipcsei útszákon, me lyeknek kira
kata i s nagy számú közönsége nagyon érdekes lá tványt 
nyúj tanak, a sokaság rendes üzleti lótás-futása sétaszerüvé 
lassúdik s felöltőjét a legelső enyhe légíolyam hátáról bal
ka rá ra fújja. „A hársfák a la t t " alig áthatolható ember tö 
meg élvezi a k ikele t első kellemes napját . A nők csak 
nem mindnyájan a divatos ibolya és k é k szinü ruhákban 
ha ladnak nagyobb részt világos szürkésen öltözött kísérőik 
mellett. 

A Vilmos-utsza egyik j á rdányán , melyen a rendkí
vüli tolongás miatt csak mint népes búcsún lehet tovább 
tovább haladni , egy ha ta lmas alak magasl ik ki az azt 
környező k i s e b b halandók közül. Fe jén sárga csikós 

Hirdetési díj: 
4 h a s á b o s g a r m o n d s o r é r t , 

v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 k r . 

( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 

m i n d i g 40 k r . ) — B é l y e g d i j 

m i n d e n i g t a t á s k o r 30 kr . —-

N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 

s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 

t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g n é l . 

m unkáinkat köszönjük meg, és hagyjuk őket 
pihenni. 

A jelöltek még eddig ösmeretlenek; de re
méljük nem sokáig fogják magukat titokteljes 
homályban tartani. 

Miután a román activisták pártja Brassóban 
vette eredetét, igen természetes, hogy az ők ré-
szökről is egy jelölt föl fog lépni. 

Hogy a magyarok is fognak igyekezni örök 
időktől óta elhanyagolt érdekeikeket képvisel
hetni, ez is feltehető. 

Valószínűleg — pár nap alatt a jelöltek 
nevét is bemutathatjuk olvasóinknak. 

Deák Ferencz képviselő jelöltsége. 
A fővárosban e hó 22 ikén mindenfelé választási 

g} 7ülést'k ta r ta t tak . A belvárosi választók újból — most 
negyedszer — Deák Ferencze t ké r ték fel képviselőjelölt
nek. A párt testületi leg kereste fel Deák Ferenczet , hol 
Sehwendtner Mihály pest belvárosi apát plébános üdvözölte 
meleg szavakkal , melyre D e á k Ferencz körülbelöl követ
kezőleg válaszolt. 

Hálás köszönet e megtiszteltetésért. Most 
negyedszer szólítanak fel Pest belvárosának vá
lasztó polgárai e nehéz pályára. Engedjék, hogy 
e negyedik felszólitást ugy tekintsem, mint an
nak zálogát, hogy eddigi eljárásomat helyeslik, 
hogy az elvekben, melyeket követtünk, osztoz
nak, hogy azt a politikát, melyet országgyűlési 
működésünkben zsinórmértékül vettünk, tovább
ra is fenn akarják tartani. (Általános helyeslés.) 

Nem hiszem, nem szabad hinnem, hogy az 
országban legyenek emberek, kik a hazát szán
dékosan bajba akarják vinni, veszélybe akarják 
dönteni! Szabad országban a vélemények kü
lönbözők lehetnek, a vélemények szabadok. Föl 
kell tennem mindenkiről, hogy azért ragaszko
dik a maga nézetéhez, mert azt tartja az or
szágra nézve a legüdvösbnek. 

E n i s a z t h i s z e m , h o g y a k i e g y e n 
l í t é s , a m e l y m e g t ö r t é n t , az a l a p e l v e k , 
m e l y e k p o l i t i k á n k b a n v e z é r e l t e k , j e 
l e n k ö r ü l m é n y e i n k k ö z ö t t az e g y e d ü 
l i e k , m e l y e k h a z á n k f e l v i r á g z á s á t e sz 
k ö z ö l h e t i k . (Elénk helyeslés.) 

Lehet, hogy egyik-másik tárgyban téved
tünk; a tévedést helyreigazítja az idő, de az 

fehér ka tona sapka, szájában égő sz ivar ; öltözete ka tona 
egyenruha , oldalán vékony diszkard. E kétségte lenül 6 
lábnyi magas férfias a lakban, még mielőtt a rczának törté
neti vonásait közelről szemlélhetnök, Bismark herczeget 
ismerjük fel. A külügyér i bivatalt oda hagyva, minden k i 
séret nélkül egyedül teszi meg napi sétáját, daczára az 
utóbbi időben róla elterjedt merényle tnek . 

Maga e herculesi test sem volt képes a lefolyt 5 6 
évvel és a réá nehezül t óriási munkával daczolni. A ber
ezeg az utolsó háború óta tagadhat lanul nagyon megvé
nült, a mit egyetlen könyv- és mükereskedés , érez és 
gipszöntöde k i rakata iban sem hiányzó korábbi arczképei-
ből lehet köve tkez te tnünk . A fövege alól előtűnő szegé
nyes hajzat világos szürke lett, bajuszának ké t vége pedig 
majd nem teljesen fehér. D e a szigorú — mondhatnók — 
mogorva arezon ott ül a régi harczkész dacz, bizonyos de
rült á rnyala t ta l vegyülve. Alig van egyet len egyén, k i öt 
azonnal föl ne ismerné s megállva, kalaplevétel lel ne üd
vözölné. Az ilyen egyszerű, önkényes tisztelet valóban 
a l egnagyobb jutalom, melyet halandó ember magának k í 
vánni t u d ! 

Ugyanazon időtájban — délutáni 2 — 3 óra közt — 
midőn Európa első poli t ikusa szokta napi sétáját tar tani , 
szebbnél szebb fogatok robognak a brandenburgi kapun 
keresztül s vagy az ál la tkert ny í l egyenes utain, vagy az 
ál la tker te t környező útszákon tűnnek el. — E g y könnyű , 
ket tős fogatú kocsi oly sebesen halad, hogy a sé tá lóknak 
alig van idejök a benne ülő előtt ka lapot emelni. E z a 
császár és király, k i a ruganyos selyem ülés egyik szög
letéből alig győzi a jobb és balról jövő üdvözlésekel vi-



— 134 — 

. a l a p n a k r e n d i t h e 11 e n n e k k e l l m a r a d 
n ia . M e r t h a az a l a p m e g r e n d i t t e t i k , 
e l ő r e l á t h a t l a n b a j o k í o g n a k b e k ö 
v e t k e z n i , m e l y e k az o r s z á g o t v e s z é l y 
b e d ö n t h e t i k . (Elénk tetszés nyilatkozatok.) 
Érzem a feladat nehézségét, ismerem az óriási 
felelősséget, mely minden képviselő vállait ter
heli, és aggódva fogadom el a megtiszteltetést. 
(Perczekig tartó viharos éljenzés.) Aggódva fo
gadom el és pedig nemcsak a nehézségek, nem
csak az idők és körülmények fenyegető veszé
lyei miatt, hanem aggódva azért is, mert attól 
tartok, hogy hanyatló korom és többszöri be-
tegeskedésem nem engednek elég erőt. azt ten
nem, mit tenni óhajtanék s a mit tennem kel
lene. (Megindulás.) 

Bizom önök szeretetében, hogy ott, hol 
erőm kimerülése miatt gyengébbnek látnak, el
nézéssel lesznek. 

Elfogadom a bizalmat azért, mert azt hi
szem, hogy, ha valaki nem bir is annyit tenni, 
mint a mennyit tenni szeretne, tegyen a hazá
ért annyit, a mennyit tud. (Zajos tetszés nyil
vánítások.) 

Ismétlem köszönetemet s hozzá a kérést 
csatolom: legyenek elnézéssel és türelemmel 
irántam, ha előre haladt napjaimban ily nehéz 
pályára lépni és ily súlyos megbízást elfogadni 
merek; legyenek meggyőződve, hogy midőn el
fogadom, csupán csak kötelesség érzetből te
szem. (Hosszas, élénk éljenzés.) 

Á belügyminiszter 
a v á l a s z t á s i m o z g a l m a k r ó l . 

(A belügyminiszter körlevele va lamennyi törvényható

sághoz.) 

Azon elöintézkedésekkel , melyük az országgyűlési uj 
képviselőválasztások foganatba vétele i ránt a törvényható 
ság részéről megté te tnek, kezde tüke t veendik egyút ta l a 
választási mozgalmak is. 

Az országgyűlési képviselők választása a legéletbe-
vágóbb, legfontosabb a lkotmányos jogok egyikét képezi . 

Ezen alkotmányos j o g gyakor la ta , mely a nemzet ez 
idő szerinti akara tának fog kifejezést adui , előreláthatólag 
é lénk érdekel tséget és pá r tküzde lmeke t vonand maga 
után. — 

D e épen a nemzeti aka ra t szabad nyi lvánulhatása 
kívánja meg, hogy hazánk választó-képességgel felruházott 
minden polgára e jogá t szabadon, akadály ta lanul s bármely 
részről nyomás nélkül érvényesí thesse : a nemzet méltósága 
pedig követeli , hogy a választási cse lekvények a szabad
sággal karöl tve j á ró rend fentartása mellett tör ténjenek 
meg. A választási jogosul tság igénybevéte léről és gyakor
latáról a törvény in tézkedik , — a választási mozgalmak 
körül a rendnek és köznyuga lomnak megőrzése ott, hol a 
törvény ér telmében a választási elnök nincs hivatva ren
delkezni , a törvényhatóságok és helyi hatóságok feladatául 
ju tot t . 

Ennélfogva rendelem, a mint köve tkez ik : 
1. Választási mozgalmakból eredő rendzavarásoknál 

kötelesek a rendfentar tására hivatot t hatósági közegek a 
fenyegetet t résznek ha ladékta lanul ol talmat nyújtani , s a 
rendet helyreál l í tani . 

2. U g y a n a z o k köte lez te tnek mindazokat , k i k az o r 
szággyűlési képvise lők választása alkalmából választó-tár
sa ikat e lveik szabad követésében, a k a r a t u k szabad nyilvá
ní tásában akár tet t leges bánta lmazás , akár erőszakkal fe
nyege tés ál tal gátolni vagy korlátozni törekszenek, ugy 
mindazokat , k ik a tulajdon biztonsága ellen vé tenek vagy 
izgatnak, pártkí i lönbség nélkül az illető királyi bíróságnak 
2 4 óra alat t feljelenteni. 

3 . Azon községi elöljárók, k ik e részbeni kötelessé
ge ike t nem teljesítenék, vagy részrehajlólag in tézkedné
nek , az alispán s illetőleg szolgabíró által hivatalaiktól fel-
függesztendök, s el lenük vizsgálat indítandó. 

4 . A főispánok (főkirálybiró stb.) őrködni fognak, 
hogy e rendele t a legnagyobb szigorral végreha j tassék ; az 
e tekin te tben h a n y a g vagy vé tkes törvényhatósági tisztvi
selők ellen pedig hivataltól felfüggesztésük mellett vizsgá
latot fognak rendelni . 

Er rő l a törvényhatóság közönségét tudomás és in
tézkedés véget t oly meghagyássa l értesítem, miként e ren
delet a szokott módon kivül , falragaszok által is azonnal 
minden községben közhírré teendő, mi végből annak na 
gyobb számú nyomatot t pé ldányai ide csatol tatnak. 

Budán, 1 8 7 2 . évi április hó 20-án . 

T ó t h V i l m o s , s. k. 

A közgazdasági minisztérium és földmivelés-ügy. 
A közgazdasági minisztérium öt évi ( 1 8 6 7 — 1 8 7 2 ) 

működését t á rgyazó je lentésében elősorolja a minisztérium 
tevékenységét , az egyes kormányzat i ügyágok körül . A je
lentés egyes részleteire még visszatérünk, ma csak a föld-
mivelésügyre vonatkozó adatokat vesszük át. 

A gazdasági szakoktatás emelésése, tanintézetek állí
tása a fenállók javi tása képezte kiváló gondját a miniszte 
r iumnak. A magyar kormány kinevezésekor hazánkban 
csak egy az igények színvonalán álló felsőbb gazdasági 
tanin tézet volt és az is német t annye lvű . Volt továbbá 
Pes ten ké t évi tanfolyamu ál la tgyógyintézet és kóroda. A 
kereskedelmi minisztér ium e hiány gyors orvoslására eré
lyes in tézkedéseket tőn. A magyar-óvár i felsőbb tanin
tézetben, me lynek tanár i ka ra több ki tűnő erővel szapo-
rit tatott párhuzamos magyar tanfolyamot ny i to t t ; e keszt
helyi intézetet a kellő tudományos színvonalra e m e l t e , 
Debreczenben földmives iskolát, 1868-ban pedig felsőbb 
gazd. tanintézete t ny i to t t ; az á l ia tgyógy-intézetet külön 
sebészeti és műtét i tanszakkal k iegész í te t te ; Kolos-Mo 
nostoron gazdasági t an in téze te t ; H r a d e k e n földműves-is
ko lá t ; Er-Diószegen vinczellér képezdét nyitott . E z in 
fezetekben a tanulók serkentésére ösztöndíjak által s a 
szegényebbek támogatására szabad ellátás utján évenkint 
2 3 , 5 4 0 forintot fordit. E z intézetek a taneszközök könyv
tá rak és gyűj temények tekintetében a tudomány es iro
dalom mai magaslatán ál lanak s az in tézetekkel összekö
tött mintagazdaságok teljesen felszerelvék. Ezen minta-

szonozni. H o g y aztán mily szerencsés és boldognak érzi 
magá t az az alattvaló, ki diadalmas uralkodójának egy „jó 
napo t ! " köszönhe te t t : azt arczárói leolvashatjuk ugyan, de 
leirui lehetet len s épen ez mutatja azon határ ta lan ragasz
kodást és tiszteletet, melylyel a porosz nép ki rá lya iránt vi
seltetik. 

A k i rá lyné négyes fogaton épen most jön vissza sé
tájából, mig fia — a koronaherczeg — áldásos állapotban 
levő nejével a túlsó szekér járdányon halad 4 barna mén
től vont födetlen kocsin a hársfák alat t ki a zöldülni kezdő 
á l la tker tbe . Mindnyájokat ugyanazon mély tisztelettel, üd
vözlő hajlongással köszöntik, melylyel a háládatos poro
szok nagyjaik érdemeit ju ta lmazni törekszenek. 

Az tán e napokban annyival szívélyesebben üdvözlik 
a még itt székelő udvar tagjait, mert nem sokára hóna 
pókig kell nélkülözni őket, miután a már is Lucca nélküli 
dalműi — saison e hónappal bevégződve, az egész ural
kodói család potsdami nyár i kas té lya iba teszi át lakását . 

Lucca asszony — alias B e r l i n c s a l o g á n y a 
— a természet érkezendő dalosai elöl Londonba ment , 
hogy az angol főváros lakóit szép csengésű ezüsthangjá
val , egyszerű, de jel lemző, é lénk j á t ékáva l elbűvölve, tele 
é r szénynye l térjen vissza. Ebben nem lehet ké tkednünk, 
miután a vidám da lmüvek e páratlan hősnője a szigorú 
német müi tészek legszélsőbb követeléseit is képes ki-
elégitni. Most az udvari dalszínházba Mall ingerné asszonyon 

— a drámai operák első énekesnőjén — kivül Padi l la — 
Ar to t Dés i rée vonza a közönséget , ki egy olasz társaság 
előadásai t teszi határ ta lan é lvezetesekké. Ártót asszon y 
sokkal határozatképesebb házaka t c s i n á l , mint a milyen 

kezdetben a tiz nappal ezelőtt megnyí l t birodalmi gyűlés 
volt. — E s a zsúfolásig megtelni szokott szinház ezen 
e g y e t l e n , szépen iskolázott , rokonszenves h a n g 
n a k e g y h a n g ú l a g szavazza meg tapsviharos kö
szönetét . 

Az idény lejártával e míícsalogányok helyett a ter
mészet dalnokai t keressük fel, melyek a 8 2 0 holdnyi ál
la tker t s más városi l igetek lombjai között már is próbál
gatják első tavaszi dalaikat . Bizony jó is ám, hogy ide 
lehet menekülni az átkozott utszai por elöl, mely szemva-
kitással s néhol teljes elbontással fenyegeti a szegény ha
landót, miután májusig az u tszák öntözéséről nem is ál
modhatunk. Fecské t még nem lá t tunk, mig el lenben a vizi 
szárnyasok már jobbára megérkez tek . 

E z e k közül azonban az ártat lan és hasznos bibicz-
nek nem sok öröme lehet az uj hazában, mert tojásait a 
berlini gourmaud világ oly nagy mennyiségben fogyasztja, 
minőre évek óta nem emlékeznek. Közelebbről csak az 
egyik piaczon több mint 5 0 0 0 darabot ad tak el e cseme
géből, darabját 2 % ezüst garassal ( r = 15 osztr. kr.) fi
zetve. E s ez valószínűleg igy fog lenni azután is, a nél
kül hogy meggondolnák, hegy a gi l iszták, hernyók s más 
kár tékony rovarok épen oly a rányban szaparodnak Berlin 
vidékén, mint a mely mértékben az ezekkel táplálkozó 
bibicznek tojásait csiklandós ínyük kielégítésére fordítják. 
Meg lehet, hogy e tisztelt inyeoczek 5 0 év múlva ilyen 
á l la tkákkal fognak csemegézni : az ember falánkságától 
minden kitelik. 

J ó é tvágyot nekiek előre i s ! 
D e á k G e r d . 

gazdaságok öszszesen 2 2 8 0 holnyi terület felett rendel
keznek . 

Az állami gazdasági tanintézetek körül a lefolyt öt 
évben számos specialis intézkedés tétetet t . E s pedig : 1. 
a m.-óvári tanintézetben gépkisérlet i állomás rendezte te t t 
be, mely 1 8 7 0 . és 1871-ben gazdák és gépgyárosok ré
széről növekvő részvétnek örvendett . 2 . A miniszter fel
hívására az összes gazd. intézetek igazgatói 1871-ben P e s 
ten közös é r tekez le te t tar tot tak, melynek eredményei foly
tán több reform jöt t létre s tervesztetet t . 3 . Gondoskodot t 
arról, hogy intézetek gazdaságaiban felfogadott cselédek 
is kellő oktatásban részesüljenek. 4 . Az á l l a t g y ó g y - i n t é -
zet jobb tanulói további kiképzés véget t a lótenyész- intó-
zetekben ké t évi gyakor la t ra befogadtatnak. 5. E z e n k í 
vül a keszthelyi gazdasági in tézetnek kertészeti , szölöszeti , 
borászati és gyümölcsészeti tanintézet té s földmives isko
lává való á ta lakí tása terveztet ik, mi 3 5 , 0 0 0 frtba ke rü lend 
6. A pesti á l la tgyógyintézet gondos vizsgálódások és bi
zottsági tá rgyalások alapján készül t tervezet szerint gyö 
kérésen reorganizáltatni fog. 8. A Hegyal ja borászait ér
dekeinek megfelelően Tarcza lon szölöszeti, borászat i inté
zet és vinczel lárképezde felállítása terveztet ik. E z vegy-
kisérleti állomással lesz egybekö tve ; a szükséges 20 hold
nyi mintaszőlőt és 119 hold gazdaságot az ottani á l lami 
birtokból fogja nyern i . 8. A keszthelyi felsőbb t an in t é 
zet he lye t t Kassán fog ily intézet felállíttatni. 9. T e r v e z 
tetik továbbá egy felsőbb gazd. tanintézet felállítása az 
ország déli v idékein. 10 Kiváló figyelmet érdemel azon 
terv is, mely szerint az 5000-né l több lakossal biró vá-
rosokbban felállítandó felső népiskolák úgyneveze t t gaz
dasági felső népiskolákká vál tozta tnának át , hol a rendes 
tanítókon kivül gazdasági szak tanár fogna működni . E g y 
előre 12 ilyen iskola felállítása iránt folynak az e lőmun
kála tok s a szám szaporítása a községek áldozatkózségó-
töl függ. A minisztérium ezenkívül a községi és magán
alapí tványok vagy tes tüle tek által fentartott gazdasági in
tézeteket is évenkin t j e l e n t é k e n y e b b öszszegekkel segé 
lyezte. — 

A minisztérium ezen fáradozásait szép siker — h a 
nem is miden tekinte tben kielégítő —- koszorúzta. Mig 
az állami tanintézetekben. 1867-ben csak 28 tanár mű
ködött s 302 tanuló volt, 1 8 7 1 . a tanárok száma 67 re, 
a tanulóké pedig 552- re emelkedet t . A magánin téze tek 
hasonló szép szaporodást muta tnak . 1867-ben volt ma-
gán'mtézot 3 tanítóval ós 25 t anu lóva l , 1 8 6 1 ' b e n volt 
6 intézet 13 tanítóval s 81 t a n u l ó v a l ; a ké t tani tóképez-
dén és á l la tgyógyintézeten rendszeres í te t t , tanfolyamokban 
pedig 1867-ben 90 , 1871-ben már 196 tanuló nyer t ok
tatást . — 

Ezzel azonban a minisztérium által a gazd. szakok
tatás emelésére tet t in tézkedések sora még nincs kimerí t
ve. A már a lkalmazásban levő néptaui tók számára K a s 
sán, Kesz the lyen , Debreczenben és M.-üvárou 4 — 6 heti 
gazd. tanfolyamokat r e n d e z e t t , melyeken részint állami, 
részint más költségen 1870-ben 129, 1871-ben pedig 2 9 8 
tanitó vett részt. E z in tézmény folyó évben más he lyekre , 
főleg Erdé ly re is ki fog terjesztetni . Hasonló rövid tan
folyamok más szakokra, például gépészetre , ker tésze t re otb. 
is te rvezte tnek. 

A miniszter a gazd. szakismeretek terjesztésére ván
dortaní tókat is alkalmazott , kik az országban mindenüt t 
szives fogadtatásban részesültek. I ly tanitó egyelőre négy 
van a lkalmazva. Továbbá a minisztérium fölhívása folytán 
és költségén Debreczenben és K.-Monostoron az intézeti 
tanárok nyilvánosan e lőadásokat és é r tekez le teke t tartot
tak. Végül a szakirodalom segélyezésére évenkin t 6 0 0 0 
frt. fordíttatott. Összesen 37 munka adatoU ki vagy so-
gélyeztete t t s e m u n k á k 8 4 , 5 5 0 példnáyban osztat tak szét . 
Továbbá „Gazdasági u tazások" czim alatt egy ideig kü
lön népszerű szaklapot, adott k i , melynek megszűnte óta 
öt más hasonló czélu közlöny évi segélyben részesit tet ik. 
A külföldi viszonyok tanulmányozására 1869-ben 10. 1 8 7 0 -
ben 6, 1871-ben 9 egyén kü lde te t t külföldre. Végül a 
minisztérium a gaad. szakmuzeumok felállítását,' az ország 
talajának minőségi szempontból való felvételét, gazdasági 
szakkönyvtá rak felállításának kérdései t tanulmánya t á rgyá
vá te t te . — 

( V é g e k ö v e t k e z i k ) . 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
Csehországban a választások ma egy hete tör téntek 

meg s az előre látott e redményhez vezettek. 
A cseh ellenzék 5 0 jelöltje egytöl-egyig megválasz

tatott s daczára a roppant erőlködésnek, mit az alkot
mánypár t kifejtett volt, csak egy helyet sikerült a csehek
től elvonnia, ezt is csak je lentékte len többséggel . Az ér
dekeltség a választásnál rendkívül nagy volt, különösen a 
csehek részéről u g y . hogy a szavazásban részt vett sz a-
vazók száma jóval meghaladja a mult választásokban rész t 
vet t szavazók számát. 

Az alkotmány pártra nézve nem örvendetes a körü l -
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meny , hogy a vegyes he lységekben a németek a csehek
kel szavaztak. E g y h a n g ú l a g 38 e l lenzéki választatott meg, 
ami az el lenzék erősbödését mutatja, mert Potocki allatt is 
csak 36 jelölt választatot t meg egyhangúlag. A válasz
tások mindenüt t csendesen folytak le. A vidéki községi 
vá lasz tások t ehá t a következő végeredményt mutatják fe l : 
79 képviselő közül 50 cseh ellenzéki, 29 pedig alkot
mánypárt i . 

A s e d a n i k a p i t u l á c z i ó tá rgyában kiküldöt t bi 
zottság véleményét egyik franczia lap után az „El l enőr" 
közli, melynek tar talma köve tkező : 

A chalonsi hadsereg csapatai , me lyek midőn e tá
bort e lhagyák, már saját sorsuk iránt sem vol tak nagyon 
biztosak, a hadjárat te rvének bizonytalansága s az élelmi 
szerek kiosztásában beállott rendet lenség következtében elő-
nyomulásukban fel tartóztat tak. A kedvezőt len idő, az el 
lenség támadásai s az ötödik hadtes t veresége nagy erköl
csi benyomást te t tek reájok ugy, hogy elég rendet lenség
ben érkeztek Sedanba. 

Ducrot tábornok, kire Mac Mahon megsebesülése után 
a fövezényletet bizta, belátta a he lyze t veszélyességét s a 
körülfogatás meggátlása tekintetéből elrendelte rögtön a 
visszavonulást Méziéresbe, mely i rány egyedül állott e 
perczben nyi tva előtte. Al ig tet te azonban meg in tézke
déseit, midőn Wimpffen t k a hadügyér k inevezése alapján 
magának igényelte a fővezérséget s kifogásolván Ducrot 
intézkedéseit , ané lkül , hogy miként maga is beismeri, ha
tározott terve lett volna s egyedül az ü tköze t szerencséjére 
számítva, azon rendele te t adta ki , hogy ismét foglalja el a 
hadsereg Sedan mellett tartott állását. 

A percztől fogva Wimpffen tk vette á t a fövezény-
let egész felelősségét. E zűrzavar in tézkedés még inkább 
megingat ta a hadsereg bizalmát s zavar t hozott soraiba 
ugy, hogy Wimpffen nem tudott engedelmességet paran
csolni. Az első hadtest nem foglalta el összes állását s az 
el lenség csakhamar hata lmába ejtette azoka t ; a hetedik 
hadtest az elsővel együt t Sedanba szoríttatott vissza, még 
pedig mindket tő oly zavarban, hogy a várkaput be kel
let zárni. E közben Wimpffen látván a 12. hadtest szi
lárd ellenállását s az el lenség gyönge támadását Bazail-
les ellen, azon terv vi lant meg nála, hogy összes hadere-
j é t a jobb szárnyra összepontositsa a Carignan és Mont-
médy i rányában keresztül vágja magát . 

E czélból meghagyta az első hadtes tnek , hogy vele 
egyesüljön, s a harmadiknak , hogy a visszavonulást fe
dezze. Ezu tán Wimpffen az el lenségre vetet te magát , hogy 
Balannái levő csapataival összeköttetését helyreáll í tsa, e csa
patok azonban ekkor már a 12 k e . együ t t Sedan alá v o 
nultak vissza. A balani kapu felé haladtában találkozott 
Wimpffen Lebrun tbkka l , ki fegyverszünet k ieszközlése 
végett az el lenséghez indult . Wimpffen azonban bevonatta 
a fehér zászlót s 2 0 0 0 ember élén ujabban az el lenségre 
rontott , de tehete t lenségét csakhamar belátván, maga is 
Sedan alá tér t vissza. 

Amin t a különböző hadtes tek a vár felé visszavo 
nul tak . I I I . Napoleon, hogy a további hasztalan vérontást 
meggátolja, a fővezér megkérdezése nélkül felvonatta a 
fehér zászlót a várormára. S midőn Wimpffen még egy
szer aka r t Balan i rányában támadni , a császár futárja ér
kezet t hozzá, felhiván őt, menjen az ellenséges főhadiszál
lásra s a lkudozzék a kapitulat ió iránt. Wimpffen vonako
dott e kü lde tés t magára vállalni, a végső kísérlet után 
azonban belenyugodott . 

A vizsgáló bizottság kijelenti, hogy Ducrot tk terve 
a legészszerübb volt s hogy a főparancsnok felcserélése a 
legkárosabb hatás t gyakorol ta a hadseregre . Konstatál ja 
továbbá a bizottság, hogy Wimpffen tk . midőn minden 
megállapított terv nélkül magának igényel te a fővezérsé
get, a felelősség n a g y részét saját vállaira súlyosította a 
szerencsétlen eseményekér t . Szükség azonban, hogy a Wimpf-
fenre eső felelősség nagysága tüzetesebben meghatároztas-
sék, s itt a bizottság nézete oda megy ki, hogy a midőn 
a császár a fehér zászlót a főparancsnokság tudta nélkül 
ki tüzet te , ennek válláról minden további felelősséget a ma
gáéra r a k o t t ; Wimpffen tehát dicséretet érdemel, a miért 
konokul ellenszegült a kapi tulat iónak s csak az volt hi
bája, hogy az alkudozások megkezdésénél nem maradt 
meg ál lhatatosan azon követelése mellett, hogy a franczia 
tisztek fegyverestől és podgyászostól mehessenek szabadon. 

V e g y e s . 
(Az egész országban) megindulván a vá

lasztási mozgalmak, kérjük tisztelt olvasóinkat, 
szíveskedjenek lapunkat kerületük és vidékök 
választási mozgalmairól minél gyakrabban ér
tesíteni. 

(Bükody LajOS) zongoraművész első hangversenyé t 
szerdán tartotta. A közönség lelkes tapsokkal fogadta a 
művészt . A vendég művész mellet t közreműködőkről nincs 

más megjegyezni valónk mint az , hogy nem rontot tak. 
Bakódy holnap tartja ez alkalommal utolsó előadását. 

(Egy ujabb Ubryk Borbála.) Az „Alig. Oberschl. 
A n z . " i r ja : T h r ö m községében, (Ratiborban) egy ujabb 
Ubryk Borbálát fedeztek fel Kreisel Te réz személyében. 
A fiatal, 22 éves nőn örülési rohamokat vet tek észre, ki t 
e miat t a községháza egyik félreeső szobájában zár ták be. 
I t t feküdt aztán hónapokon át a nélkül, hogy a ronda, 
t isztátalan szalmát, mely fekhelyét képezé, csak egyszer 
is frissel cserélték volna fel. Éle lmezése is szánandóan 
e lhányagol ta to t t ; megese t t olykor, hogy két-három napban 
egyszer dobtak be neki egy darab száraz kenyere t . P e 
nészesen bűzhödt levegőjű szobáját egész télen nem fű
töt ték. — Az odavaló kormány in tézkedet t , hogy alkal
mas ápolás alá vétessék, a község ellen pedig a vizsgálat 
e l rendel tetet t . 

(Választási mozgalmak.) Kolozsvár városában M i k ó 
I m r e é s P é c h y M a n ó grófok a Deákpár t jelöltjei. 
Kolozsmegye felső já rásában Z e y k K á r o l y belügymi
niszteri á l lamti tkár a je löl t . Marosszéken ké t el lenzéki j e 
lölt v a n : B e r e c z k y S á n d o r é s P a t a k y M i k 
l ó s . H u n y a d m e g y e hátszegi kerüle tében M a r a L ő-
r i n c z s a maros vidéki ben M a k r a y L á s z l ó balolda
liak léptek fel képviselőjelöl teknek. Dobokamegye alsó ke
rületében az el lenzék S i m o n y i L a j o s t a felsőben 
pedig B á n f y D e z s ő bárót léptet te föl. 

(MeteoI'llUlläS.) Szt.-Agotáról irják, hogy ott április 
12-én éjjel egy hold-nagyságu meteort lá t tak . — Hul 
lása-közben ugy látszott, miutha egy pil lanatra a nap jö t t 
volna fel az égre, vörös-zőldes világot terjesztvén ma
ga körül . Azon ponton, honnan a fénygolyó leesett egy 
perez hosszant holdvi lágíény m a r a d t , s ennek el tűntével 
15 perczig volt lá tható egy 2 y 2 öl hosszú, 1 láb széles 
tüzkigyó. 

(Necrolog.) Gidofalvi G i d o f a l v i L a j o s nőjével 
Z s u s á n a , V á j n a T a m á s á é férjével és gyermekei 
vel, K l á r a V á j n a K á r o l y n é férjével és gyerme 
keivel, I s t v á n nőjével és gyermekeivel , A l b e r t nője 
vei, néhai G i d o f a l v i G á b o r leánya I l k a , id. Gi-
d o f a l v i J á n o s fivére, özv. G i d o f a l v i M i k l ó s -
n ő K u t i ß o z a l i a , rnély fájdalomtól vérző szívvel j e 
lentik feledhetlen emlékű édes a ty joknak, nagy a ty jok-
nak szerető tes tvérnek és ipának 

(litlüfahi id. Gidofalvi Istvánnak 
végelgyengülés következtében, élete 82-dik évében folyó 
hó 20-án reggel 9 órakor történt gyászos kimultát . 

(Házasság tréfából.) E g y fiatal ember április elsején 
tréfából egy házassági hirdetést té tetet t közzé. E g y fi
atal leány olvasta, s szintén tréfából válaszolt reá. A fi
atal ember azonbau felismerte a k é z í r á s t , mely egyik 
szeretetreméltóbb ismerősét árulá el előtte. E g y e t gon
dol t , s elment a leány szüleihez s megkér te k e z é t , s 
a szülők beleegyezésökkel pecsételek meg a tréfából ko
molyra vált viszonyt. 

(TaililÓk) nyugdíj intézete. Molnár Aladár — irja 
a Hon — a napokban egy nagy fontosságú müvet fejezett 
be a tanitók nyugdíj intézetéről . Fo lyó hó 20-án estve a 
szerző magához kére t te Pestváros néhány nevezetesebb 
szakférfiát s k ikér te vé leményőket az ál tala már egészen co-
dificalt a lakban szervezet t nyugdíj iránt . T e r v e abban áll, 
hogy a tanitókon kivül — ide számítva az óvókat és az 
árvaházak tanítóit is — az iskola pa t rónusa i : a községek, 
felekezetek stb. is részt vegyenek a fizetésben s azon fe
lül mindent az állam pótoljon. A nyngdíjazás egyes pont
j a i igen liberális szellemben v a n n a k kijelölve s a lehető 
legnagyobb gondda l ; semmi sincs elkerülve, a hol a mél
tányosságnak csak egy kis nyoma lehet. A néptanító e j a 
vaslat életbe lépte által, biztosítva leend, mind önmaga, 
mind családjára nézve. 

(Furcsa, de nem rosz gondolatra) ju to t t valaki Ame
r ikában. Mivel a világító tornyok a hajókat ködös időbeu 
nem óvják meg a veszélytől, e h iányt azzal akar ják pó
tolni, hogy ködös időben gőzsippal figyelmeztetik a hajó
kat . Por t landban az egyesül t ál lamokban a napokban ké 
szült el egy ily gőzsip, mplynek átmérője 18 hüvelyk és 
megszólaltatására négyszeghüvelyenkiu t 60 fontnyi gőz
nyomás szükséges, hanem az igaz, hogy az igy előterem
tet t h a n g el is hal l ik 5 mértföldnyire. 

(A képviselőválasztások Horvát- és Csehországban.) 
A horvát lapok azzal zudi t ják | föl közönségünket , hogy a 
horvát kormány az el lenzéki jelöltek elfogására adott k i 
parancsot s hogy fegyverescsendőrökkel tépeti le az ellen
zék proclamatióit. E g y e s pár t tagok insultatiója a sajtóban 
szintúgy, mint te t t legességek terén igen mindennapi dolog. 
Csehországban az izgatások körül egy ik pár t sem marad 
adós a más iknak . A cseh ellenzéki izgatások élén egy 
prágai cseh pénzintézet , a Zivnostenska bank áll . Bécsi 
lapok e napokban egyszerre csak e lkezdek pengetni s a 
prágai német lapok folytatták, hogy a nevezet t bank bu
kófélben van. Képzelhetn i , hogy ez mily zavart idézet t 
elö. A kormány rögtön vizsgálatot is rendel t a bank el

len, mely alkalomkor, mint prágai el lenzéki lapok áll í t ják, 
kitűnt, hogy a hir teljesen alaptalan Németpár t i lapok 
ellenkező nézetben vannak . A bécsi „ W a n d e r e r " , melye t 
ugyan e bank vet t meg cseh el lenzéki izgatásokra fölfüg
gesz te te t t ; a „Pol i t ik" a cseh párt prágai német közlö
nyével szemben uj lap alapít tatott „Neue freie Pol i t ik" 
czim alatt . 

(A kézdi-vásárbelyi) rom. kath . tanuló ifjúságnak t a 
v a s z i t á n e z ü n n e p é l y e folyó év május 11 - é n fog 
megtartatni a „C s e r e i"-féle ré ten. H a netán a ki tűzöt t 
napon az idő kedvezöt lensége hátrá l ta tná ez ünnepé ly meg
tartását, akkor agyanazon hó 15 re fog halasztatni . 

(A golyózápor) a franczia-porosz háború alatt . A 
„franczia erődök" czim alat t é rdekes röpirat je len t meg 
Prevost franczia ezredestől . E műben, szerző az erődök 
hasznosságát mutatja ki, s azt, hogy az ágyuzta tások nem 
oly borzasztók, mint hinni szoktuk. E z állítása bebizo
nyítására egy kimutatást állit fel, melyből a következőket 
vesszük ki . S t rassburg kapot t 1 9 3 , 0 0 0 golyót, de csupán 
3 0 0 ember veszté életét. Par isra esett 10 ,000 golyó, meg
ölt 106 embert . Thionvi l iere 3 0 , 0 0 0 golyó vet te te t t és 
megölt 2 0 0 lakost. Mi az erődök ellenállási ha ta lmát illeti 
erről igy szól P r e v o s t : Par is és külerödjei 2 5 0 , 0 0 0 ágyú
golyót kap t ak a nélkül , hogy ez által az éhségszabta fel
adás csak egy pi l lanat tal is siet tetet t volna. Belfortra több 
mint 4 0 0 , 0 0 0 ágyúgolyó szóratott a nélkül , hogy az erőd 
feladásra kényszer í t te the te t t volna. 

Magyar szinház Brassóban. 
Csötörtökön ü r e s h á z e l ő t t „Lele lencz" vagy 

egy szegény leány-tör ténete , Szigligeti je les népszínműve 
adatott . 

Az est koszorúja To ldyné t illeti, ki Erzs ike szere
pébe oly ügyesen bele élte magát, hogy tőle a dicséretet 
megtagadni lehetetlen Az ár ta t lanság és kaczerság oly 
szépen volt egyesülve b e n n e , hogy a komoly To l 
dynét feledve, a kaczér kis Erzs ikét örömmel tapsolta 
a közönség. — T o l d y teljes felfogással és oly jól adta 
Bertók ot, hogy kéz, — szem és test mozdulatai által 
mindig alakított és a romlott Ber tóknak eszejárását hiven 
tükrözte vissza. 

Mártonná Ju l c sa szerepében is a szokott otthonias-
sággal játszott , a kiváló routine, mihez j á t ékáná l szokva 
vagyunk, ez alkalommal sem maradot t el. 

Ma este a „Csikós" szinmü 3 felvonásban Szigligeti
től kerü l szinre. 

Szombaton, május 4-ikén M á r t o n n á Csercşer Ida 
j u t a l o m j á t é k á u l a d a t i k , „A szigetvári vé r t anuk" 
Jóka i tó l . 

Közgazdaság. 
A bécsi világkiállításra 

való bejelentés határ ideje és módozatai tá rgyában az orsz. 
bizottság következő h i rde tményt tesz k ö z z é : 

A magyar korona területéhez tartozó országok azon 
lakói, k ik a bécsi világkiállí tásban részt venni óhajtanak, 
ezennel felhivatnak, miszerint ebbeli szándékuka t vagy 
közvet lenül a világkiállítási orsz. magyar bizot tmány vég
rehajtó bizottságánál, illetőleg a zágrábi horvátszlavon k i 
állítási bizottságnál, vagy pedig valamely vidéki kiállí tási 
bizottságnál czimöknek tüzetes felemlítése és a kiál l í tandó 
t á rgynak rövid megjelölése mellett mielőbb , okvetlenül 
azonban f. évi jún ius 1 ig akár szóval, aká r Írásban kö
zöljék. 

Az emiitett kiállítási közegek bármelyikéhez intézet t 
levélbeli bejelentések, ha a borí tékon ezen k i té te l „hiva
talos felszólítás folytán" holyt foglal, bérmentesen kü ld
hetők be. 

N e m sokkal az előleges bejelentés eszközlése u tán 
az illető bejelentőknek meg fognak küldetni a kiállítási 
programm és ált dános s zabá lyza t : nem különben 3 beje
lentési iv, melyeknek rovatai potosan ki töl tendők, a ki töl
tött ivek az eredeti bejelentést elfogadott közegekhez le-
eudvén visszaküldendők. 

A bejelentés csak ennek eszközlése után fog meg
tör téntnek tekintetni , és a je lentkező csak ekkor, fog a 
kiállítók lajstromába bevezettetni . 

A kiállítási fiókbizottságok a hozzájok érkező beje
lentési iveket a rovatoknak teljes érthető kitöltésére vo
natkozólag megvizsgálják, és esetleg azokat k iegészí tés vé
get t a je len tkezőknek visszaküldik, a he lyeseknek talált 
bejelentéseket a programm csoportozati felosztása alapján, 
még pedig az egyes csoportozatok szerint a kiáll í tók ne
vei betűrendjébe állítva, egy-egy példányban ké t hétről 
ké t -ké t hé t re a végrehajtó bizottságnak beküldik. 

Augusztus havában a magyarországi kiál l í tóknak, az 
ál ta luk bejelentett t á rgyak végleges elfogadására nézve el
ismervény (bejelentési igazolvány) fog átszolgáltatni, mely 
egyút ta l a kiál l í tandó tá rgy sorszámát a kiállítási he lye t 
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és rendelkezésre bocsátott térnek, illetőleg falfelületnek 
nagyságát tartalrnazandja. 

A kiállítás módozataira vonatkozó minden in tézke
dés a magyar országos bizottmány közlönyeiben, a „Vi
lágkiállítási közlöny" és „Weliauss te l lungs - J o u r n a l für 
U n g a r n " czimü lapokban fog közze té te tn i ; a miért is 
könnyebb tájékozhatás tekintetéből az emiitett lapokrai 
előfizetés minden kiál l í tónak saját érdekében ajánltatik. 

A kiállításra vonatkozó szóbeli vagy írásbeli tuda
kozódásokra teljes készséggel ad értesítést a világkiállítási 
magyar országos bizot tmány t i tkár i hivatala (Pest, színház
tér 5. sz. a.) 

Népszerű beszélgetés a Rikán-belőli tagosí
tásról. 

( F o l y t a t á s . * ) 

N . A székely nemzet földbirtokához hiven ragaszkodik, 
miután a földbirtok az, mely mindenkit legerősebben 
köt hónához. A székely ősidőktől fogva birtokos ló 
vén — kitűnő hazafi volt ugy a békében mint a 
harczban. 

D e naponta mind sajnosabban győződünk meg 
arról, hogy a te rhek szaporodása miatt a kevés és 
időről időre mindinkább aprósitott birtokból való meg
élés mind nehezebbé válik. 

A fényűzés meghonosítása erőnk felülmulásával 
űzetik. E v e k k e l ezelőtt a székely gazdánál a csa
lád egész öltözete a háznál készült . Megfontak, meg-
szöttek, mindent a mi szükséges volt. Ma ez nem 
megy. H a nem külföldi a ruha a székely leánynak ' 
ma nem tetszik. 

Mig a föld nem volt annyi ra elforgácsolva mint 
je lenben, akkor a „házi szőtt" is te tszet t mindenki 
n e k ; ma pedig a földek elaprósitása mellett ott áll 
segédül a fényűzés is, mely sietteti e lszegényedését . 
Mert ha egyes iparágakra nézve áll is az, hogy a 
fényűzés az ipar előmozditása, annak felvirágoztatá
sára nagy horderővel b i r : nem alkalmazható ez a 
székelységre . Legkevésbé sem, mert a székelységet 
minden egyébnek , de iparosnak épen nem nevezhetni . 
0 tehát ha fényűzést köve t , nem magának használ , 
mer t fényűzése is természetesen olyan, hogy azzal 
ugyan az ipart nem mozdítja elő, hanem hátramoz-
ditja saját anyagi jól létét . 

Az úrbéresek felszabadulása előtt az volt a köz
vélemény, hogy hazánkban az urbé:essóg miatt nem 
ha ladhat előre a gazdaság. Ma urbéresség nincs többé, 

*) E z e n czikk folytatását — az országgyűlési neve-
zetesb beszédek közlése miatt kel let t közelebbi ké t szá
munkban megszakasztani . 

de azért a gazdaság sem emelkedet t , ha tán nem 
hanyat lot t , mivel a földbirtok le volt nyűgözve. 

A kik belát ták a tulajdonjognak ezen korlátolt
ságát, azok tagositottak. A hol az megtörtént szem
betűnő a haladás, érezhető a haszon. 

Kolozsmegyében például több tagositás t ö r t én t 
mint egész Erdé lyben . Ott pedig, hogy nem csalat
koztak a tagosításba elég fényes bizonyí ték arra 
az illetők vagyonának tetemes emelkedése. 

Nézzük csak meg Háromszéken az úgynevezet t 
„szép mezőt ." Van e Erdé lyben ennél kénye lmesebb 
terület a gazdára n é z v e ? Al ig v a n ; s mégis ugy áll 
ma, mint ezelőtt száz évvel, ma sem hajt több hasz 
not mint azon régi időben. Nem azér t , mert nem 
történt rajta semmi gazdasági rendezés, elvszerü b e 
osztás. 

A j ó szántás meg volt ezelőtt 100 évvel is 
H a akkor e lég volt az, ma nem elég, ma több kell 
ennél . 

Széchenyi azt mondja „Hi te l " czimü munkájá
ban : tőlünk függ minden csak akar junk." 

H o g y azon a „szép mezőn" az eddiginél j öve 
delmezőbb gazdaságok legyenek, az a tagosítástól függ. 
A tagositás pedig függ a „szép mező" bir tokosainak 
akaratától . 

A magy. gazdasági egyesület je l szava e z : „Ma
gyarország anyagi jól léte a földmivelés virágzásával 
karöl tve j á r . A földmivelés virágzását pedig mi í i ikán 
belőli kisebb birtokosok tagositás nélkül soha sem 
érjük el. A tapasztalat , és pedig százados tapasz ta la t 
állítja ezt. 

Soktól hallot tam azon ba lvé lekedés t , hogy a 
tagositás nyereség a nagy birtokosnak, veszteség a 
k isebbnek. Az én nézetem el lenkező. 

A nagy birtokos földjét egy-egy barázda el-
szántásával nem ostromolják annyira mint a kis bir
tokosét . A nagy birtokos mezei munkás t és cselédet 
könyebben kap mint a kis birtokos. A nagy birtokos 
adha t szántót, kaszálót felébe, ha rmadába a népnek, 
s ezáltal elkötelezi magának a leendő munkára , mig 
a kis birtokos ezt nem teheti . 

T ö b b esetet hozhatnék fel, melyek, mind azt 
bizonyítják, hogy a kis birtokosnak nagyobb szüksége 
van a tagosításra, mint a nagy bir tokosnak. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

A közönség köréből. 
Thiesz János ur és a kutya-adó. 

A kutya-adó fizetésének — daczára annak hogy né
melyek szász városnak declárálják Brassót — nem valami 

kedves fogadtatásban részesült, ü e azér t elég kegyesek az 
állam iráut, hogy e nemű adójukat is megfizessék. Thiesz 
J á n o s ur szedi nálunk az i lynemű adót, ki a mily udva
rias azok iránt, k ik azt legméltóbban fizetik, ép oly ta
pintatlan olyan egyénekke l szemben k ike t nemzet iségök-
nél fogva char la tanoknak tar t a kutyatar tás t illetőleg. Hi
ába megy hozzá ily charlatan korábban mint a valódi ku
tyakedvelő, mert ké t szer háromszor elmehet és várhat egy-
egy óráig, még sem fogadja el tőle a kutya-adót . Állami-
hivata lnoknak, kivel épen ezen eset történt, természetes 
hogy uem bir elég idővel arra, hogy Thiesz ur kegyel
ménél fogva ké t sze r háromszor keresse meg őt mig az il
lető adót lefizetheti, és kénytelen más helyt t tenni j e 
lentést a befizetésre vonatkozólag. Figyelmesztet jük tehát 
Thiesz urat , hogy ez adónemmel szembe ne tekintse a 
nemzetiséget, hanem sorrend szerint vegye be mindenkitől 
a kutya-adót , hogy ne kelljen a máskülönben is nem épen 
kel lemes fizetés nem mellett az ön gorombaságávál is t a 
lálkozni. A r g u s . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban april 26. 
P é n z . -

Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 7 0 € 0 

„ „ „ papírban 6 4 3 0 

1 8 6 ö - k i s o r s j . k ö l c s ö n 1 0 0 frt 1 0 2 9 0 

N e m z e t i bank r é s z v é n y . . • 8 4 0 — 

Hi te l in téze t i „ 3 3 2 5 0 

L o n d o n 1 1 2 1 0 

E z ü s t . 1 1 0 2 5 

N a p o l e o n d ' o r 8 9 2 

e s . k. a r a n y 5 3 6 

Lira 1 0 15 

Magyar f ö l d t e h e r m 8 2 2 1 

Bánát i 7 9 5 0 

E r d é l y i 7 7 2 5 

P o r o s z ta l lér 1 6 6 

I k o s á r 1 6 5 

R u b e l 1 6 6 

Felelős szerkesztő és k iadó tulajdonos: Orbán Fei'CflCZ. 

Házeladás. 
Bolgárszegben a porondutczában levő 1426 

szám alatti ház kedvező föltételek alatt szabad 
kézből eladó. — Bővebb tudomást nyerhetni a 
háznál. 56 3—3 

B r a s s a i á r u - t ö z s d e á p r i l i s 26. 
frt. frt. 

B u z a , t i szta 6 4 k u p á s k ö b l e 1 1 . 4 0 1 1 . 7 0 i g 
„ „ „ e l e g y 7 . 2 0 8 . - , , 

R o z s e r d é l y i 6 . 6 0 7 . — „ 
„ r o m á n i a i . . . . 5 . 6 0 6 . 4 0 „ 

K u k u r i c z a 6 . 2 0 6 . 6 0 „ 
Á r p a . . . . . . . 5 . 4 0 5 . 8 0 „ 
Z a b , f e k e t e 3 . 4 0 3 . 6 0 „ 

„ f e h é r 3 . 4 0 3 . 6 5 „ 
H a r i c s k a 6 . 4 0 — . — „ 
L e n m a g 1 1 . — 1 2 . — „ 
B o r s ó f e h é r 1 1 . 5 0 1 2 . — , , 

„ f e k e t e 5 . 4 0 5 . 8 0 , , 
L e n c s e 1 1 . 2 0 1 1 . 8 0 , , 
F u s z u j k a 8 . — 8 . 4 0 „ 
K e n d e r m a g 6 . 5 0 6 . 6 0 „ 
Mák 3 . 9 0 4 . — ,, 
D i ó 5 . 8 0 6 . — ,, 
S z i l v a , a s z a l t 1 2 . — — . — „ 
K ö l e s 5 . 6 0 5 . 7 0 , , 
P i t y ó k a , s á r g a . . . . 2 . 8 0 3 . 2 0 , , 

„ k é k 3 . - 3 . 4 0 „ 

Kásák. 
G y ö n g y k á s a m á s a . . . 1 3 . 5 0 2 2 . — „ 
Á r p a k á s a „ . . . 1 0 . 2 0 1 3 . 5 0 „ 
S á r g a k á s a , , . . . 1 0 . 2 0 — . — „ 

Lisztek. 
Z s e m l e k á s a 1 3 . — 1 3 . 5 0 , , 
Mont l i s z t 0 0 1 6 . . — „ 

0 1 5 . . - „ 
t 1 4 . . - „ 
2 1 3 . . - „ 
3 1 2 . . - „ 
4 1 1 . . - „ 
5 1 0 . • - „ 

Kukur icza l i s z t 6 . 4 0 — . — „ 
H a r i c s k a l i s z t 6 . 8 0 7 . — „ 
K o r p a 2 . 6 0 „ 
Sza lona ó —. •.— „ 

„ uj 4 0 . — 4 6 . — ,, 
„ papr ikás . . . 4 4 . — 4 6 . — „ 
„ f ü s t ö l t . . . . 4 6 . — 4 7 . — „ 

S o n k a c s o n t n é l k ü l . . . 4 5 . — 4 6 . — „ 
, , c s o n t o s . . . . 4 3 . — 4 4 . — „ 

S z a l á m i 6 2 . — 6 4 . — ,. 

Túró ó v e d r e . . . 

tj »J 
Sajt 
Orda 
l í a s k a v á l o k a . . . 
S ó s t e j d é z s á j a 16 — 1 7 o k á s — . — 
Vaj o l v a s z t o t t t eh . k u p . . 1 .40 

j u h „ . 1 . 1 0 

frt. 
3 . 4 0 
3 . 4 0 
2 . 8 0 
2 . 8 0 

— . 7 5 

frt. 
3 .6 ( ) ig 
3 . 5 0 „ 

- . 9 0 

1 .50 

Hájzs ir k u p 1 .10 1 .15 

L e n m a g o l a j k u p . . . . 1.8 — . — 
Lábzs ir „ . . . . — . 8 6 — . — 

T e j , bivalj „ . . . . — . 1 7 — . 1 8 „ 
„ t e h é n , , . . . — . 9 — . — „ 

Gyapjú e z u r k á n okája . — . — — . — „ 
„ , , f e h é r . — . 9 0 — . — „ 
„ „ s z ü r k e — . 6 5 — . — „ 
„ „ v ö r . fek . — . 8 5 — . 9 0 „ 
, , s z t ó g o s f e h é r . — . 7 5 — . 8 0 „ 
, , , , s z ü r k e . — . 6 5 — . — „ 
„ b á r á n y m e z ő s é g i . 1 10 1 . 1 5 , , 
„ , , h a v a s i . . 1 .25 1 .30 „ 
„ „ f e k e t e . . 1 . 20 — . — „ 
„ „ s z ü r k é s . . 1. . — , , 
„ c z i g á j a , f e h é r . . 1 . 40 1 . 5 5 , , 
„ , , natúr v ö r ö s . í . 5 0 1 . 6 0 , , 
„ „ t é p e t t f e h é r 1 . 2 0 1 . 3 0 , , 
„ k a l a p o s m e z ő s é g i . 1 .05 1 . 1 0 , , 
„ „ h a v a s i . 2 . 2 0 2 . 3 0 , , 

K e c s k e s z ő r , f e h é r . . . — . 5 5 — . 6 0 , , 
„ s z ü r k e . . . — . 4 5 — . 5 0 „ 

Marhaször — . 3 0 — . 4 0 , , 

Nyersbőrök. 
Ö k ö r b ő r p á r j a . . . 
T e h é n 
Juh „ . . . 
B e r b é c s , , . . . 

„ c z i g á j a , párja 
K e c s k e é s c z á p párja 

3 0 . — 
2 4 . — 

2 . -
2 . 8 0 
3 . 4 0 
2 . 6 0 

3 6 . - , , 
2 8 . - , , 

2 . 6 0 , , 
3 . 4 0 , , 
4 . 3 0 „ 
5 . 4 0 , , 

Brassai kész i tméuyek. 
P o s z t ó , s z e d e r j e s 8/» • • 1-80 

% • • 1 .60 
, , m e l i e r t e s 8 / 4 . . 2 . — 
„ s z ü r k e s z e d e r j e s s s e l 2 . — 
, , s z e d e r j e s v e r e s s e l . 1 .80 
„ s z ü r k e . . . . 1 . 60 
„ b u z a v i r á g k é k 8 / 4 . 1 . 8 0 
„ k é k 6 / 4 . . . . 1 .50 
„ 3 p e c s é t e s s z e d . 8 / 4 3 . 

6 / 1 9 0 

11 11 11 /4 •••"» 
„ v ö r ö s m e l i e r t e s 8 / 4 3 . — 
, , „ , , s z ü r k e 3 . — 
, , n a t u r - v ö r ö s . .' 1 .80 

A b a p o s z t ó k Nr. 1 . . . — . 6 0 
„ 2 . . . - . 6 4 
„ 3 . . . - . 7 0 
„ 4 . . . - . 8 0 

k e r e s z t é n y f a l v i . . . 3 5 -
r o z s n y ó i 3 4 -
bráni 4 2 -

Moldon 5 4 -
S z e d e r j e s k é k flanel . . 5 4 -

, , m e l i e r t e s s z ü r k e . . 5 4 -
„ v ö r ö s m e l l é r t e s . . 5 4 -
„ k é k c s í k o s . . . , 5 4 -
„ f e h é r 4 8 -
, , r o z s n y ó i f ehér . . 4 6 
„ „ k é k . . . 4 6 -
„ , , c s í k o s . 
„ „ v ö r ö s m e l l . . 4 8 -

, , s z ü r k e k é k k e l 
H a l i n a p o s z t ó f e h é r . . . 3 2 -

„ f e k e t e . . . 3 4 -
, , nat . k á v é s z i n . 3 6 -
, , fes t . , , . 3 4 -
, , s z ü r k e . . . 

B a b a v á r i f e h é r . . . . 6 4 -
„ s ö t é t s z ü r k e . . 6 4 -
„ f e k e t e . . . . . 
„ k á v é s z i n . . . 6 4 -
„ v i l á g o s s z ü r k e . 5 0 -

C s u k l y a . k ö t é s e . . . . — . — 

2 2 0 i g 
1 . 7 0 , , 
2 . 1 0 , , 
2 . 1 0 , , 
2 . 1 0 , , 
1 . 8 0 , , 
2 — „ 
1 . 6 0 , , 
3 . 2 0 , . 
2 . 4 0 , , 
3 . 2 0 „ 
3 . 1 0 „ 
2 . 1 0 , , 

- 3 6 kr. 
-36 „ 
4 4 „ 

- 6 6 „ 
- 8 0 „ 
- 7 0 „ 
- 7 6 „ 
- 7 5 „ 
- 7 5 „ 
- 4 8 „ 
- 4 8 „ 
5 0 „ 

- 5 0 „ 
4 8 „ 

- 3 4 „ 
- 3 5 „ 
- 3 8 „ 
- 3 5 „ 

2 8 „ 

7, 

. . . „ - . 5 5 

. . . „ - . 5 0 

. . . „ - . 3 ! » 

. . . „ - . 2 4 

. . . „ - . 1 6 
ó n a s darabja 4 0 kr. f e n n e b b . 

„ f e l s z e r e l v e darabja 2 0 kr. f e n n e b b 
H o r d ó c s a p t iszafa lOOdb. fr t . 8 . — 9 . — i g 

„ sz i lvafa „ „ 9 . — 8 . — „ Háj friss „ . . 4 4 — 4 5 
„ f ehér ó n a s „ 1 0 . — 1 4 . — , , 

A mai piaezon elkölt kukur icza 3 2 0 0 köböl ; rozs, tiszta buza, árpa és zab 2 2 0 0 köböl. — T ö m é r d e k kukur icza eladat lan maradván, rak tárokba letétetet t . 

- 6 6 
- 6 6 

6 5 
- 6 8 
- 5 4 

3 0 . -

Csergék 
tarka , dar. Nr. 3 4 

frt. 4 . -
Nr. 3 

frt, 

f e h é r 
5 . 6 0 

4 
7 . 5 0 1 0 . — 

5 6 

s z ü r k e 
5 . 6 0 

Nr. 3 
frt. 

7 . - 9 . -
5 

1 1 . 5 0 
6 

4 . — 5 . 5 0 
e g y s z e r ű f ehér drb. Nr. 3 

7 . — 
4 

1 0 . -
5 

frt. 
s z ü r k e drb. Nr. 

Gyapjú p o k r ó c z . . . . 1 . 40 5 . 6 0 i g 
Ord. „ . . . . — . 9 0 1 . 3 0 , , 
Bánát i „ . . . . — . 8 0 1 . — „ 

S z ő t t e s k é k v ö r ö s s e l 7 / s s i n g e 1 9 — 2 0 kr. 
, , k ö z e p e s 1 7 — 1 8 , , 
„ f o r g á c s o s 8 / 4 . . . 3 4 — 3 6 „ 

A l s ó rekl i Nr. 0 1 2 3 

dez t . frt. 3 2 — 3 5 . — 4 4 . — 5 0 . — 
G y e n n e k h a r i s n y a Nr. 1 2 3 4 5 

d e z t . frt. 3 . — 3 . 4 0 4 . — 5 . — 6 . 5 0 
Női har i snya k i e s . d e z t . . . frt. 1 2 . — 
ii ii n a g y „ . . . „ 1 3 . 5 0 

Férfi „ „ . . . „ 7 . — 
ii ii o r d . „ . . . , . 4 . — 

Kötélverő munkák. 
S z e b e n i n a g y 1 0 0 0 c s o m ó . . frt. 5 5 . — 

„ k i c s i n y „ „ . . „ 5 0 . — 
H á m i s t r a n g h o s s z ú 1 0 0 0 drb. . , , 1 0 0 . — 

„ kurta „ „ . • „ 7 0 . — 
Kötőfék dufla „ „ . . „ 1 3 0 . -

, . e g y s z e r ű „ „ . . „ 7 5 . — 
H o s s z ú k ö t é l o k á j a — . 6 0 
Kulacs 3 k u p á s 

ii 2 „ 
ii i 'A ii 
11 1 11 
ii A ii 

K a l a p o k : 
K o s s u t h Nr. 1 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1 .40 
1 

1 2 0 
2 3 

1 .10 
4 

frt. 1.7U 1 . 3 3 — . — 
v i d é k i 2 0 kr. 

b o j t o s Nr. 4 5 
a l á b b . 

6 
frt. 1 .40 

b o r z a s te te jű ÎN r. 1 
1. 8 0 kr. 

3 

frt. 1 .60 1 .50 1 .40 
kerü le t i 2 0 kr o l c s ó b b . 

M o l d o v a i m a g t á r h o s s z u dar. 1 frt. 
„ f é l m a g a s „ 9 0 kr . 

S z e s z 3 4 — 3 6 f o k o s . . . 1 8 — 1 9 kr. 
F o t o g e n I. m á z s a . . . 1 3 . 5 0 — . — i g 

1, H. , 1H. • - „ 
Ligroin „ . . . 1 7 . — 1 8 . — „ 
R e p c z e o l a j , , . . . . 3 5 . — 8 6 . — „ 
F irn i sz „ . . . 4 0 . — — . — 
E c z e t v e d r e — . 4 8 

„ s z e s z 6 4 % . . . - . 8 0 
Viasz m á z s a . . . . 92.— 
Méz „ 8 0 . — 
G u b i c s „ 7 . 4 0 
S z k u m p i a , , . . , . . 6 . 7 0 
S z a t t y á n , , 7 5 . — 
K o r d o v á n k ö t é s . . • . 3 6 . — 
H a m u z s i r 1 5 . — 1 6 . 5 0 , , 
S ó s h a l , p o z s á r , e g y l ó t e h e r 6 4 . — 6 5 . — , , 

„ h a r c s a é s v iza „ . 9 5 . — — . — „ 
K e n d e r m á z s a . . . . 1 9 . — 2 7 . — „ 
Len k ö v e 1 . 1 0 1 . 2 0 , , 
Tűzifa ö l e 8 5 0 1 0 . 5 0 , , 
Cserhaj mázsa , . . . 9 . 2 0 — . — „ 
Gyer tya „ 3 0 . . — „ 

9 5 . -

7 . 5 0 „ 
8 0 . - „ 
4 0 - , , 

t a k a r é k m á z s a 
S z a p p a n s á r g a , , 

„ s z u r o k „ 
„ tarka „ 

F a g y u j u h o l v a s z t . , , 
„ „ n y e r s „ 

Marhahús fontja 
D i s z n ó h ú s „ 
B e r b é c s h u s „ 
Háj friss „ 

„ ó „ 

3 2 
• ii 

2 3 . — 2 4 . — „ 
2 0 . . - . , 
2 0 . . - „ 
2 6 . - 2 7 . - , , 
1 8 . - - 2 0 . — , , 

1 8 kr . 
2 4 „ 

Nyomatot* itöuter és Kamnernél . 


